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2. Artikel 12, stykke 5, 6 og 7, i overenskom- 
sten ophæves og erstattes af følgende: 

»5. Bestemmelserne i denne artikel skal ikke 
finde anvendelse, hvis det var hovedformålet 
eller et af hovedformålene hos enhver person, 
der medvirkede ved stiftelsen eller overdragel- 
sen af de rettigheder, der ligger til grund for 
udbetalingen af royalties, at drage fordel af 
denne artikel ved hjælp af denne stiftelse eller 
overdragelse.« . 

ARTIKEL VI 

Artikel 13, stykke 3, i overenskomsten op- 
hæves og erstattes af følgende: 

»3. Fortjeneste, som oppebæres af en per- 
son, der er hjemmehørende i en kontraherende 
stat, ved afhændelse af skibe eller luftfartøjer, 
der anvendes i international trafik af et foreta- 
gende i denne kontraherende stat, eller af rør- 
lig formue, der er knyttet til driften af sådanne 
skibe eller luftfartøjer, kan kun beskattes i den- 
ne kontraherende stat. 

Med hensyn til fortjeneste, som oppebæres 
af det danske, norske og svenske luftfartssel- 
skab, Scandinavian Airlines System (SAS), 
skal bestemmelserne i dette stykke kun finde 
anvendelse på den del af fortjenesten, som sva- 
rer til den andel i dette konsortium, der ejes af 
Det Danske Luftfartsselskab (DDL), den dan- 
ske partner i Scandinavian Airlines System 
(SAS).« 

ARTIKEL VII 

Artikel 15, stykke 4, i overenskomsten op- 
hæves og erstattes af følgende: 

»4. Uanset de foranstående bestemmelser i 
denne artikel kan vederlag for personligt ar- 
bejde i tjenesteforhold udøvet om bord på et 
skib eller luftfartøj, der anvendes i internatio- 
nal trafik, kun beskattes i den kontraherende 
stat, hvor foretagendet, der driver skibet eller 
luftfartøjet, er hjemmehørende, under forud- 
sætning af at sådant vederlag er skattepligtigt i 
denne kontraherende stat. 

I tilfælde hvor en person, der er hjemmehø- 
rende i Danmark, oppebærer vederlag for per- 
sonligt arbejde i tjenesteforhold udøvet om 
bord på et luftfartøj, der drives i international 
trafik af konsortiet Scandinavian Airlines Sy- 

stem (SAS), kan sådant vederlag kun beskattes 
i Danmark. 

5. Med hensyn til stykke 4 i denne artikel, skal 
vederlag, der oppebæres om bord på et skib, 
der er registreret i Dansk Internationalt Skibs- 
register og omfattet af Kildeskattelovens § 48 
D, indsat ved lov nr. 364 af 1. juli 1988, anses 
for at være skattepligtigt i Danmark.« 

ARTIKEL VIII 

Artikel 18 i overenskomsten ophæves og er- 
stattes af følgende: 

»Artikel 18 

Pensioner og lignende betalinger 

1. Medmindre bestemmelserne i stykke 2 i den- 
ne artikel og stykke 2 i artikel 19 medfører an- 
det, kan pensioner, livrenter og andre lignende 
vederlag, som betales til en person, der er 
hjemmehørende i en kontraherende stat og 
skattepligtig deraf i denne stat, kun beskattes i 
denne stat. 

2. I tilfælde hvor en fysisk person, der var 
hjemmehørende i en kontraherende stat, er 
blevet hjemmehørende i den anden kontrahe- 
rende stat, skal intet i stykke 1 i denne artikel 
berøre den førstnævnte stats ret til i henhold til 
dens nationale lovgivning at beskatte pensio- 
ner, livrenter og andre lignende vederlag, der 
hidrører fra denne stat og betales til denne fy- 
siske person. 

3. Uanset bestemmelserne i stykke 1 i denne 
artikel, kan betalinger, som tilfalder en fysisk 
person, der er hjemmehørende i en kontrahe- 
rende stat, i henhold til sociallovgivningen i 
den anden kontraherende stat, kun beskattes i 
denne anden stat. 

4. Udtrykket »livrenter« betyder en fastsat 
sum, der er periodisk betalbar til en fysisk per- 
son til fastsatte tidspunkter for livstid eller for 
et bestemt eller beregneligt tidsrum i henhold 
til en forpligtelse til at præstere betalingerne 
mod rimeligt og fuldt vederlag i penge eller 
penges værdi.« 


